INSTRUCTION MANUAL

1. Charge indoors using the USB  cable supplied.

2. Charging time approx. 6hours.

3. Recommended maximum charging time approx. 7 hours.

4. Stop charging once the product is fully charged to extend the
battery’s lifespan.

5. A red light is on during charging.

6. The product must be switched off while charging to avoid
damaging it or shortening its lifespan.

(SED INSTRUKTIONSMANUAL

1. Ladda inomhus med den medféljande USB-kabeln.

2. Laddningstid ca 6 timmar.

3. Rekommenderad maximal laddningstid ér cirka 7 timmar.
4. Sluta ladda nér produkten é&r fulladdad fér att fsrlénga
batteriets livsléingd.

5. En réd lampa lyser under laddning.

6. Produkten méste vara avstéingd under laddning for att
undvika skador eller att dess livsléingd férkortas.

(DA BETJENINGSVEILEDNING

1. Oplad indenders med det medfolgende USB-kabel.

2. Opladningstid ca. 6 timer.

3. Anbefalet maksimal opladningstid er ca. 7 timer.

4. Stop opladningen, nér produktet er fuldt opladet, for at
forleenge batteriets levetid.

5. En red lampe lyser under opladning.

6. Produktet skal vaere slukket under opladning for at undgé
at beskadige det eller forkorte dets levetid.

CFD KAYTTOOHJE

1. Lataa sisétiloissa mukana toimitetulla USB-kaapelilla.

2. Latausaika noin tuntia.

3. Suositeltu enimmaislatausaika on noin 7 tuntia.

4. Lopeta lataaminen, kun tuote on latautunut téyteen akun
kaytsian pidentamiseksi.

5. Punainen valo palaa latauksen aikana.

6. Tuote on sammutettava latauksen ajaksi, jotta se ei
ahingoity, eika sen kayttsika lyhene.

(1 NOTENDAHANDBOK

1. Hledsla innandyra med medfylgjandi USB-snaru.

2. Hledslutimi er um pad bil sex klukkustundir.

3. Meelt er med hémarkshledslutima upp & um pad bil sje
klukkustundir.

4. Stédvadu hledslu pegar varan er fullhladin til a8 lengja
liftima rathlédunnar.

5. Rautt lj¢s logar medan & hledslu stendur.

6. Slekkva verdur @ vérunni & medan hun er i hledslu til ad
koma i veg fyrir skemmdir & henni eda stytta liftima hennar.

(ND BRUKSANVISNING

1. Lad opp innenders med den medfelgende USB-kabelen.

2. Ladetid ca. 6 timer.

3. Anbefalt maksimal ladetid er ca. 7 timer.

4. Stopp ladingen nér produktet er fulladet for & forlenge
batteriets levetid.

5. Et redt lys lyser under lading.

6. Produktet mé& vaere slétt av under lading for & unngé skade
eller forkorte levetiden.

PBbKOBOJCTBO C MHCTPYKLIUM

1. 3apesxpaitte Ha 3aKPHTO, KATO M3MON3BATE MPEROCTABEHMS
USB ka6en.

2. Bpeme 30 3apexxgare npubnuamtento 6 yaca.

3. MNpenopbYnTenHo MOKCUMAIHO BpeMe 30 3apexaaHe
npuénuamtento 7 yaca.

4. Cnperte 30peXgaHeTo, Crief KATo NPOAYKTT € HAMBIHO
3apefieH, 3a Aa YABKMTE XMBOTA Ha 6atepusTa.

5. Mo Bpeme HAa 30peXAAHE CBETH YEPBEHA NAMMUYKA.

6. MpopykTbT TPI6BA AA 6BAE MIKNIOYEH MO BpeMe Ha
3apexaaHe, 30 [a ce u3berHe NOBPERA UMM CKLCABAHE HA
XKMBOTA My.

(€S NAVOD K POUZITi

1. Nabijejte uvnitf pomoci dodaného USB kabelu.

2. Doba nabijeni cca 6 hodiny.

3. Doporuéend maximdlni doba nabijeni je pfiblizné 7 hodiny.
4. Jakmile je vyrobek pln& nabity ukonéete nabijeni, ¢imz
prodlouzite Zivotnost baterie.

5. B&hem nabijeni sviti cervend kontrolka.

6. B&hem nabijeni musi byt vyrobek vypnuty, aby nedoslo

k jeho poskozeni nebo zkréceni jeho Zivotnosti.

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Laden Sie den Akku in Innenréumen mit dem mitgelieferten
USB-Kabel auf.

2. Ladezeit ca. 6 Stunden.

3. Empfohlene maximale Ladezeit ca. 7 Stunden.

4. Beenden Sie den Ladevorgang, sobald das Produkt vollsténdig
aufgeladen ist, um die Lebensdauer des Akkus zu verldngern.

5. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet eine rote Kontrollleuchte.
6. Das Produkt muss wathrend des Ladevorgangs ausgeschaltet
sein, um Beschadigungen oder eine Verkiirzung der
Lebensdauer zu vermeiden.

CED ETXEIPIAIO OAHTION

1. Qopriote o EOWTEPIKO XWPO XPNOIHOMOIWVTAG TO NAPEXOHEVO
kahwdio USB.

2. Xpovog gopriong nepinou 6 wpES.

3. ZuVIoTWHEVOG PEYIOTOG XPOVOG POPTIONG nepinou 7 wpe.

4. Alakdyre T popTIon pOAIG To NPOIdY GopTIoTEl NARPWG YIa
va napareivere m Sidpkeia {wrg TG pnarapiag.

5. Mia kékkivn Augvia avéfer katd m Sidpkeia g popTIong.

6. To npoidv npéner va eival anevepyornoinuevo Kard Tr gopTIon
yia va anogpeuxBei n npdkAnon {nuidg 1 n peiwon g Siapkeiag
{wng Tou.

(ESD MANUAL DE INSTRUCCIONES

1. Carguelo en interiores utilizando el cable USB incluido.
2. Tiempo de carga aproximado: 6 horas.

3. Tiempo méximo de carga recomendado: aproximadamente 7 horas.

4. Deje de cargar el producto una vez que esté completamente
cargado para prolongar la vida dtil de la bateria.

5. Durante la carga, se enciende una luz roja.

6. El producto debe estar apagado mientras se carga para
evitar provocarle dafios o acortar su vida util.

(ED KASUTUSJUHEND

1. Laadige siseruumides kaasasoleva USB-kaabli abil.

2. Laadimisaeg umbes 6 tundi.

3. Soovitatav maksimaalne laadimisaeg on umbes 7 tundi.

4. Aku kasutusea pikendamiseks |6petage laadimine, kui toode
on taielikult laetud.

5. Laadimise ajal paleb punane tuli.

6. Toode tuleb laadimise ajal vélja lilitada, et véltida selle
kahijustamist v&i kasutusea lihendamist.

MODE D'EMPLOI

1. Rechargez |'appareil & I'intérieur & |'aide du céble USB fourni.
2. Temps de charge : environ 6 heures.

3. Durée de charge maximale recommandée : environ 7 heures.
4. Arrétez la charge une fois que le produit est complétement
chargé afin de prolonger la durée de vie de la batterie.

5. Un voyant rouge s'allume pendant la charge.

6. Le produit doit étre éteint pendant la charge afin d'éviter de
I'endommager ou de réduire sa durée de vie.

803-59-1-A

(HW HASZNALATI UTASITAS

1. Toltés beltérben a mellékelt USB-kabellel.

2. Teltési idé kb. 6 éra.

3. Az ajanlott maximdlis téltési id6 kb. 7 éra.

4. A termék teljes feltltése utan dllitsa le a téltést az
akkumuldtor élettartamanak meghosszabbitésa érdekében.
5. Teéltés kdzben a piros lampa vilagit.

6. A terméket téltés kdzben ki kell kapesolni, hogy elkerilie a
kdrosodésat vagy az élettartamanak lerévidilését.

UPUTE ZA UPORABU

1. Punite u zatvorenom prostoru pomocu isporu¢enog USB
kabela.

2. Vrijeme punienja cca. 6 sata.

3. Preporuéeno maksimalno vrijeme punienia otprilike 7 sata.
4. Prekinite punjenie nakon 3to je proizvod potpuno napunjen
kako biste produzili vijek trajanja baterije.

5. Tijekom punienia svijetli crveno svjetlo.

6. Proizvod mora biti isklju¢en tijekom punijenija kako bi se
izbjeglo oste¢enie ili skracivanije vijeka trajania.

(I™> MANUALE DI ISTRUZIONI

1. Ricaricare in ambienti interni mediante il cavo USB in dotazione.
2. Tempo di ricarica: circa 6 ore.

3. Tempo di ricarica massimo consigliato: 7 ore circa

4. Al fine di prolungare la durata della batteria, interrompere

la ricarica non appena il prodotto & completamente carico.

5. Durante la ricarica si accende una spia rossa.

6. |l prodotto va spento durante la ricarica per non danneggiarlo
o ridurne la durata.
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QT NAUDOJIMO INSTRUKCIA

1. |kraukite patalpoje naudodami pridétq USB laidg.

2. |krovimo trukmé apie 6 valandos.

3. Rekomenduojamas maksimalus jkrovimo laikas — apie 7 valandas.
4. Nustokite krauti, kai gaminys bus visiskai jkrautas, kad
pailgintumeéte akumuliatoriaus tarnavimo laikg.

5. |krovimo metu $viecia raudona lempute.

6. lkraunant gaminj, jj reikia ijungti, kad jis neboty pazeistas
arba nesutrumpéty jo tarnavimo laikas.

QD LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Uzladgjiet produktu telpas, izmantojot komplekta iek|auto
USB kabeli.

2. Uzlades laiks ir aptuveni 6 stundas.

3. leteicamais maksimalais uzlades laiks ir aptuveni 7 stundas.
4. Kad produkts ir pilniba uzladats, partrauciet uzladi, lai
pagarinétu akumulatora darbmdzu.

5. Uzlades laika deg sarkana gaisma.

6. Uzlades laika produktam jabit izslegtam, lai to nesabojatu
vai nesaisingtu t& darbmizu.

(ND GEBRUIKSAANWIIZING

1. Laad het apparaat binnenshuis op met de meegeleverde USB-kabel.

2. Oplaadtijd: circa 6 uur.

3. Aanbevolen maximale oplaadtijd: ca. 7 uur.

4. Stop met opladen zodra het product voledig is opgeladen om
de levensduur van de batterij te verlengen.

5. Tijdens het opladen brandt een rood lampie.

6. Het product moet tijdens het opladen uvitgeschakeld zijn om
beschadiging of een verkorte levensduur te voorkomen.

INSTRUKCJA OBStUGI

1. taduj w pomieszczeniu za pomocq dotgczonego przewodu USB.
2. Czas tadowania wynosi ok. 6 godz.

3. Zalecany maksymalny czas fadowania wynosi ok. 7 godz.

4. Aby wydluzyé¢ zywotnos¢ akumulatora, po petnym
natadowaniu produktu nalezy przerwaé fadowanie.

5. Podczas tadowania $wieci sie czerwona dioda.

6. Podczas tadowania produkt musi by¢ wylgczony, aby unikngé
jego uszkodzenia lub skrécenia zywotnosci.

MANUAL DE INSTRUCOES

1. Carregue em espagos inferiores utilizando o cabo USB fornecido.

2. Tempo de carregamento aproximado: 6 horas.

3. Tempo méximo de carregamento recomendado: aproximada-
mente 7 horas.

4. Inferrompa o carregamento assim que o produto estiver
totalmente carregado para prolongar a vida dtil da bateria.

5. Uma luz vermelha acende durante o carregamento.

6. O produto deve ser desligado durante o carregamento para
evitar danos ou reduzir a sua vida dtil.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

1. incéreati in interior folosind cablul USB furnizat.
2. Timp de incdrcare aprox. 6 ore.

3. Timpul maxim de incdrcare recomandat este de aproximativ 7 ore.

4. Opriti incarcarea dupd ce produsul este complet incércat
pentru a prelungi durata de viats a bateriei.

5. O luming rosie se aprinde in timpul incarcarii.

6. Produsul trebuie oprit in timpul incdrcérii pentru a evita
deteriorarea acestuia sau scurtarea duratei sale de viatd.

(SL> NAVODILA ZA UPORABO

1. Polnite v zaprtih prostorih s pomogjo prilozenega USB kabla.
2. Cas polnjenja priblizno 6 ure.

3. Priporoceni najdaljsi €as polnjenija priblizno 7 ure.

4. Prenehaite s polnjenjem, ko je izdelek popolnoma napolnijen,
da bi podaljiali Zivljenjsko dobo b baterije.

5. Rdeéa lueka sveti med polnjenjem.

6. Izdelek mora biti izkloplien med polnjenjem, da bi se izognili
poskodbam ali skrajsaniju zivljenjske dobe.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. Punite u zatvorenom prostoru pomoéu prilozenog USB kabla.
2. Vreme punienja priblizno 6 sata.

3. Preporuéeno maksimalno vreme punijenja je priblizno 7 sata.
4. Prestanite sa punjenjem kada se proizvod potpuno napuni
kako biste produzili vek trajanja baterije.

5. Crveno svetlo svetli tokom punienia.

6. Proizvod mora biti iskljuéen tokom punjenja kako bi se
izbeglo oste¢enie ili skracivanje njegovog veka trajanja.

ON 1: Press 1 time for red colour

ON 2: Press again for different colours

ON 3: Running colours - choose white colour press 1 time,
press two times fo stop running colour

OFF: press three seconds

MEMORY: Remember the last setting.

USB to USB C cable, 150 cm
Plug in USB Cable fo load.

BATTERY REPLACEMENT
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